
Gure «Euskal Idazleen Elkartea» zoritxarrez aspaldi honetan lo-
zorroan datzalarik ere, harén premia eta harén piztu-beharra nabar-
men senditzen dugu euskaldun idazleok. Den-denon artean konpon-
biderik ez badago ere, sail batzutan bederen nabarmen senditzen 
dugu (ela areago egun hauetan) elkartu egin gintezkeela gehienok, 
geure abotsa entzun erazi behar genukeela, eta elkar lagunduz hasi. 

Lumakideei doakie bereziki dei hau, hortaz, eta Elkarte harén 
azken Lehendakaria izan zen Torrealdairi areago. 

Baina dei horrekin batera Cymru-ko (— Galesko) idazleei buruzko 
dato gogoangarri batzuk aipatuko ditut. (Ikus «The Welsh Writer 
and his Books», R. Gerallt Jones, 1973). 

Aski da Cymru-ko demografia gogaraztea: 
Cymru-ko jendaketa (1972) 2.700.000 lagun 
«Kimri»-eraz mintzo (1961) 656.000 lagun 

Cymru-ri buruzko gorabeherak guretzako argigarri izan daitezkeela 
konprenitzeko. 

Ez hori bakarrik. 
Jendaketa horren 3/4-ak (ia-ia bi miloi lagun) Hegoaldean pila-

turik bizi dirá, Caerdydd-eko ( — Cardiff-eko) «hinterland»ean; oso 
inglestutako miatz-eskualdeetan, beraz. Hustutzen ari diren lurral-
deetan atxiki du kimri-erak, hitz batez, jendaketaren laurden baten 
ahotan; eta soziologi modernoa dutenetan, berriz (Newport, Cardiff, 
Swansea) galdu egin da; edo galtzen ari da bederen, eta azkar. 

Gaur, dena déla, neure honetan, idazleei buruzko gorabeherak 
aipatuko ditut soilki. 

Zertan dirá Cymru-ko gure lankideak? 
Ez dut galdera osoki erantzun ahalko, jakina. Baina dato inte-

resgarri batzuk eman, bai. 
1971an, 177 liburu argitara ziren Cymru-n, kimrieraz; eta 1972an, 

203 liburu. Alde honetatik, hortaz, Gales-tarrak aurreruntz doaz ar-
gitaraketaren sailean; baita, San Martinek eman ohi dituen datoen 
arabera iritzita, gure aurretik joan ere. 

Klmrierazko eskoletan egiten den lana alferrik ez galtzekotan, 
eginahalak egiten dirá gaur Cymru-n gazteentzako irakurgaiak pres-
tatuz; eta 1971an, horretara, 46 liburu argitara ziren haurrentzako 
(argitara-kopuruaren % 26, hortaz). 

Beste sail berezi bat ere badago Cymru-n: hizkuntza ikasten ari 
direnentzako liburu errazen saila. 1971ean, gomarazio baterako, hiz-
tegi mugatu bat baliatuz, 14 liburu argitara ziren «kimri-dun-berri»-
entzako. 

Argitara-etxeak larri ibili ohi dirá ekonomiaren aldetik; kimrie-
razko liburugintzan galdu egiten baita dirua eskuarki («the market 
for Welsh books is not sufficient in strictly commercial terms»). 
Orain déla urte gutxiz geroztik, laguntza txiki bat jasotzen hasi dirá 
liburugileak gobernuaren aldetik: 10.000 esterlina 1972/1973an (bi 
miloi pezeta, gutxi gora-behera). 

Zenbat liburu saldu ohi da? Gerallt Jones-ek dionez hau izaten 
da liburuen salmenta: 

Hitz-Iauezkoetan 1.000 ale 
Bertsozkoetan 750 ale 

Zenbait aldiz bakarrik, liburu batek edo bestek interés berezi bat 
duelarik, 2.000 ale sal daitezke. Inglesezko liburuek Cymru-n 500 
ale saldu ohi baitituzte (nahiz inglesez dakitenak 2.700.000 izan), 
gauza bat ageri da: kimrierazko liburua ez déla beharrak eraginda 
erosten, eta askotan irakurri gabe gelditu ohi déla apaletan. 

Cymru-ko Literatur-Sariek ez diote gaur gaurkoz idazleri bizi-
modurik ematen: 1972an, esate baterako, 250/300 esterlinatan zegoen 
sarien erditsua (alegia, 50.000 pezetatan), 

Oraindik ere gaizki ikusia da, galestarren artean, kimrieraz ida-
tziz edo bertako kultur-pizkunde lañen bitartez bizi ahal izatea. 
Zaharrek, batez ere, itsusi atxematen dute bizipidea eta hizkuntza-
ren langintza elkarri lotzea («a feeling that Welsh culture is, always 
has been, and should remain, close-knit, voluntary, part-time and 
essentially uncorrupted by the evils o£ financial inducement»). Zin-
-zinez esan baitaiteke: «nihil novum sub sole»... 

Idazle gazteak gero eta gogorkiago agertzen dirá zaharren joera 
«ameslari» horren kontra. Baina oraingoz laguntza urria dute: idaz-
leentzako moltsatan 21.000 esterlina eman ziren 1972-1973an (lau bat 
miloi pezeta). Ned Thomas-ek, esate baterako, inglesezko literatura 
(!) azaltzen du Aberistwyth-en. 

Idaz-lanak, bestalde, ez dirá nasaiki ordainduak. Liburuen pres-
taeran, esate baterako, hauxe zen (1972) lantsaria: 1.000 hitzen pres-
taerak, 2 esterlina; egiten baitu: hitzak, 0,40 peseta. Liburu arrunt 
baten prestaerak, horretara (50.000 hitz) 100 esterlina ematen ziz-
kion egileari (1972). Eta, horrez gainera, salmentaren % 10 gehiago, 
liburua saldu ala emanak («the author receives 10 % royalty on 
every copy sold»). 

Aldizkariek, berriz, badute gaur, gobernuaren aldetik, laguntza 
apur bat: 13.000 esterlina (1972-1973); hau da, bi miloi t'erdi pezeta. 
Bederatzi astekari daudenez gero Cymru-n, kontua erraza da. 

Goitik jota ere, galestarretan bostetatik batek bakarrik irakur-
tzen du gaur kimrierazko aldizkaririk; zeren-eta bederatzi asteka-
riok, elkarturik, 50.000 ale saltzen baitituzte astero (1973). Euskal 
Herrian irakur-maila hori bera lortzen ote dute gure aldizkariek? 
Ez dut usté. 

Irakurleek, eta Idazleek bereziki, dato hauetaz pentsatzea nahi 
nuke. Baita, bereziki, euskal kultura lagundu nahi omen duten horiei 
guztiei berri hauek zehazki Jakin eraztea. 

Itsumustuka ibili beharrik ez dago ta. 

LARRESORO 




